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      A Roxelio Martínez Jiménez,


      in memoriam.


      

    

  


  
    
      O porqué deste libro


      Francisco Pillado Maior


      


      


      Detrás de toda gran fortuna hai un crime.


      (W. Shakespeare)


      


      Se roubar un banco é un delito máis delito é crealo.


      (Bertolt Brecht)


      


      Falar de crise da sociedade significa culpabilizar as súas vítimas. (Jacques Rancière)


      


      A resistencia á sociedade é a resistencia á súa linguaxe.


      (Teodor Adorno)


      


      No decurso da súa historia, a humanidade estivo a plantar fermosas


      flores de amor e de fe para que agora as coman os porcos.


      (Isaac Díaz Pardo)


      


      


      Crise, espolio ou atraco


      Dun tempo a esta parte, a palabra “crise” é, sen dúbida, o eufemismo utilizado con maior frecuencia para explicar unha realidade cada vez máis triste, ruín e inxusta: aumenta o número de persoas en paro, recórtanse os investimentos en sectores básicos como a sanidade ou o ensino, a mendicidade nas rúas é cada vez máis notoria, o número de persoas que acoden a institucións como “A cociña Económica” vai en aumento, como vai en aumento tamén o número de indixentes que dormen nas rúas e mesmo o das persoas obrigadas a desaloxaren os seus fogares por non poderen facer fronte ás débedas adquiridas. Péchanse pequenos comercios e o aspecto desolador dos edificios inacabados forma parte da nosa paisaxe cotiá… Mais o peor –segundo as mensaxes que se emiten desde diferentes sectores económicos ou políticos– aínda está por chegar. O que resulta moi preocupante, pois, como afirmaba William Shakespeare, “un ceo tan cargado non se despexa sen tormenta.”


      Porén –e para sermos exactos no uso da linguaxe– ten sentido falar de “crise”?


      O dicionario da Real Academia Galega, define a palabra “crise” como un “momento grave, situación difícil que atravesa momentaneamente alguén ou algo que está en evolución como unha empresa, un país, unha situación, etc.” (Os subliñados son nosos)


      No entanto, como é doado comprobar, as actuais circunstancias que estamos a padecer non se axustan en absoluto a esta definición.


      En primeiro lugar, non se trata de algo “momentáneo” porque no futuro xa nada será igual. E, por outra banda, paréceme inapropiado falar, no caso que nos ocupa, de “evolución”, cando xustamente o que estamos a padecer é unha clara “involución”… Nas actuais circunstancias, os ricos serán cada vez máis ricos e os pobres cada vez máis pobres.


      Por tanto, considero un macabro e desafortunado eufemismo falar de “crise” cando en realidade estamos a ser vítimas dun calculado e programado saqueo da mafia financeira internacional para acabar de vez coas conquistas acadadas pola clase traballadora no decurso dos séculos: seguridade social, ensino e sanidade públicos, dereito a un traballo digno, vacacións remuneradas etc.


      Non é casual que na actualidade a figura a demonizar sexa precisamente a dos funcionarios e funcionarias, pois non se pode admitir que no futuro existan persoas que teñan un emprego de por vida e que, ademais, militen nalgún sindicato de clase ou secunden as folgas, algo impensábel para quen “goza” dun traballo temporal e renovábel en función da súa “docilidade” co sistema.


      A chamada Declaración Universal dos Dereitos Humanos, asinada en decembro de 1948, semella hoxe unha triste, unha cruel ironía, que secularmente veñen padecendo os habitantes do denominado Terceiro Mundo.


      A devandita Declaración estabelece no artigo 22 que “Toda persoa ten dereito á seguridade social e a obter a satisfacción dos dereitos económicos, sociais e culturais indispensábeis para a súa dignidade.”


      E no artigo 25 afirma de xeito nada ambiguo que “Toda persoa ten dereito a un nivel de vida adecuado que lle asegure a saúde e o benestar, en especial a alimentación, o vestido, a vivenda, a asistencia médica e os servizos sociais necesarios.”


      Na actualidade, o acoso e derribo destes dereitos a escala global, evidencian que os especuladores, os banqueiros e os seus secuaces (determinados medios de manipulación de masas, por exemplo) decidiron que agora –logo do fracaso do modelo comunista– poden actuar “a cara descuberta”, conscientes de que gozan da máis absoluta impunidade.


      Mais deixémonos de andrómenas e resumamos nunha simple frase as pretensións finais desta crise:


      “No se trata de suprimir las desigualdade entre los hombres, sino de ampliarlas y hacer de ellas una ley.”


      Estas palabras, pronunciadas por Adolf Hitler, evidencian que, tristemente, o seu ideario económico está a materializarse no chamado Paraíso Capitalista.


      Talvez –e consonte a ideoloxía nazi– as próximas medidas que se adopten para resolver os problemas orixinados pola “crise” serán –como recomentadaba o Führer– “bajar los sueldos a los trabajadores y prohibir las huelgas.”


      De momento, xa se recortaron os salarios dos sectores máis desfavorecidos da sociedade… Agora, só teremos que agardar para saber canto tardarán en prohibir o dereito á folga.


      Por tanto, non sería disparatado pensar que os fillos ideolóxicos de Franco –os dirixentes do PP– estean a barallar xa esa posibilidade.


      Os entes anónimos –chamados Mercados– son os que ditan o novo modelo de convivencia social. Mais o cinismo e o descaro destes mafiosos non coñece límites.


      A este respecto, citarei dous simples exemplos ben ilustrativos:


      —No ano 2008, segundo informaron diversos medios, o presidente dos EEUU, George W. Bush, reuníase en “Washington cos propietarios dos máis importantes bancos do mundo que acudiron en demanda dunha axuda estatal para superar a crise financeira”…


      Por suposto, todos eles se desprazaron até a capital do Imperio en avións privados!


      Logo desta nauseabunda exhibición de obscenidade, lembreime de Rafael Barrett, un escritor español absolutamente ignorado, militante anarquista e amigo de Valle-Inclán que en 1910, cando se fixo pública a noticia da morte de Rockefeller, deixounos esta sabia reflexión: “Y en verdad os digo que si es grande el país en el que un hombre consigue, sin violar la ley, juntar cinco mil millones de dólares, es más grande todavía el país que no se los perdona, y que, anticipándose a la muerte, le obliga a devolverlos.”


      No momento en que estou a escribir estas liñas, algúns xornais informan das millonarias remuneracións que recibiron determinados executivos das antigas Caixas de Aforros de Galicia, uns individuos (“homes sen importancia colectiva”, que diría Louis Ferdinad Céline) tan necios que nin sequera saben que, algún día, a Morte tamén se lembrará deles.


      —O 25 de xaneiro do ano 2009, o xornal Galicia Hoxe sorprendeunos cunha información encabezada por este titular: “Fondos. Estaban destinados a conceder préstamos, pero algunhas fontes din que hai empresas que usaron as axudas para “reformar os aseos”. EEUU non sabe que pasou cos 350.000 millóns para os bancos.”


      Despois de tan disparatado como grotesco encabezamento, a información continúa:


      


      … O caso máis flagrante ata agora foi o do banco de investimento Merrill Lynch, que en decembro outorgou ós seus executivos entre 3.000 e 4.000 millóns de dólares en bonificacións por bo desempeño, segundo revelou o diario The Financial Times. O conselleiro directivo de Merrill outorgou as bonificacións días antes de informar de perdas por valor de 21.500 millóns de dólares no cuarto trimestre e mentres Bank of América, que accedeu a comprar o banco en outubro, chama á porta do goberno para pedir máis axudas para levar a cabo a operación. (…) Ao final, quen pagou por todo foi o contribuínte estadounidense, que dará préstamos por un valor total de 45.000 millóns de dólares a Bank of America.


      


      Este foi talvez o preludio do proceso de “socialización” das perdas derivadas da especulación bancaria, imposto polos gobernos de distintos países da Unión Europea.


      Despois deste planificado atraco ás arcas do Estado, hai algún banqueiro, executivo ou representante político procesado por colaborar con elementos mafiosos?


      Os medios de comunicación non informan de nada que faga albergar unha mínima posibilidade de que iso vaia suceder. O que significa que o sistema está corrupto e que existe unha caste de verdadeiros intocábeis.


      Que sucedería se unha mínima parte desas cantidades de dólares, en concepto de axudas a fondo perdido, fosen dilapidadas por organizacións sindicais, por exemplo?... Pois que todos os medios de manipulación, incluída unha nutrida nómina de asalariados, estarían a reclamar unha eficaz e rápida intervención da xustiza.


      Aínda que, en principio, ignoramos o nome das persoas que se agachan tras dese escudo protector, chamado “Mercados” é indubidábel que os seus integrantes gozan dun desorbitado poder que supera todos os límites e fronteiras. No caso de Grecia, por exemplo, cando o pasado ano 2011, o presidente electo Yorgos Papandreu anunciou a convocatoria dun referendo para que a cidadanía se manifestase sobre o refinanciamento da crise do seu país, os “Mercados”, segundo repetiron unanimemente os medios de información, “decidiron que esa medida non podía ser adoptada”. E como consecuencia dese “veredicto inapelábel”, o presidente do país viuse obrigado a dimitir.


      Como ilustraba unha xenial viñeta de El Roto, evidenciouse que, cando interesa, “La democracia es el principal enemigo de la democracia”.


      Quero deixar aínda constancia de catro notas que reflicten de xeito moi elocuente, o momento que estamos a vivir. Na cuarta delas, albíscase un posíbel remedio para superar esta situación.


      1ª) “Rajoy aprueba avales de 100.000 millones para la banca en el decreto de ajuste.” (El País, 1.1.2012)


      2ª) “Barcelona multa más de cien veces a un indigente por dormir en la calle. El Ayuntamiento ha enviado sanciones al comedor al que acude este sin techo”. (Páxina web da Cadena SER, correspondente ao día 2 de xaneiro de 2012)


      3ª) “Durante el año 2012 el Estado entregará, mensualmente a la Iglesia Católica 13.266.216,12 euros a cuenta de la cantidad que debe asignar a la Iglesia” (BOE, nº. 315, correspondente ao sábado, 31 de decembro de 2011).


      


      Supoño que con estes cartos se pagará a nómina de personaxes como Javier Martínez, protagonista da información publicada na edición dixital de El Correo de Andalucía, o 10-1-2012:


      


      El arzobispo de Granada, Javier Martínez, pronunció el pasado domingo una homilía en la catedral en la que comparó la reforma de la Ley del Aborto con el régimen de Hitler, alegando que los crímenes nazis no eran tan “repugnantes” como los que permite cometer dicha ley. Acto seguido, Martínez dio a entender que la mujer que aborta “mata a un niño indefenso” y, por tanto, “da a los varones la licencia absoluta, sin límites de abusar” de su cuerpo.


      


      Podería considerarse apoloxía da violación unha infamia desta magnitude?


      Non resulta disparatado que se lle concedan mensualmente máis de trece millóns de euros á Igrexa católica e se fagan, polo contrario, drásticos recortes en “I+D” (investigación e desenvolvemento)?


      Quizais, para xustificar este dispendio, un individuo de nome Joseph Ratzinger, máis coñecido polo alcume de Benedictus XVI, declarou recentemente que “ía interceder ante Deus para solucionar os problemas da crise.”


      Isto significa que Deus, ocupado noutras tarefas menos materialistas, ignora ou preocúpalle pouco a sorte dos máis desfavorecidos.


      Outrora, os “Mercaderes” eran expulsados do Templo. Agora, polo contrario, son os principais aliados da política vaticanista!


      “Herexe –afirmaba Shakespeare– non é o que arde na fogueira, senón o que a prende.”


      4ª) No libro Islandia, revolución bajo el volcán, o seu autor Xavier Moret escribe: “Islandia consiguió acabar con un gobierno corrupto y parásito. Encerró a los responsables de la crisis financiera en la cárcel”.


      Este podería ser, talvez, o remedio ao que me referín anteriormente.


      Mais, en fin, despois deste noxento alarde de impudicia, protagonizado pola mafia financeira internacional, quédanos o recurso de acudir á fragancia purificadora e clarividente da boa literatura.


      Abramos, por exemplo, Luces de Bohemia, de don Ramón María del Valle-Inclán, mergullémonos na súa lectura e descubriremos páxinas como estas da Escena Sexta da que só reproducirei algúns fragmentos ben significativos e que hoxe non poderían ser publicados por constituír unha clara apoloxía do terrorismo.


      Cómpre non esquecer que Valle-Inclán publica esta obra no ano 1920, coincidindo coa chamada época do pistoleirismo en Catalunya.


      


      Escena Sexta


      


      El calabozo. Sótano mal alumbrado por una candileja. En la sombra se mueve el bulto de un hombre.- Blusa, tapabocas y alpargatas.- Pasea hablando solo. Repentinamente se abre la puerta: Max Estrella, empujado y trompicando, rueda al fondo del calabozo. Se cierra de golpe la puerta.


      


      MAX.- ¡Canallas! ¡Asalariados! ¡Cobardes!


      


      VOZ, fuera.- ¡Aún vas a llevar mancuerna!


      


      MAX.- ¡Esbirros!


      


      Sale de la tiniebla el bulto del hombre morador del calabozo. Bajo la luz se le ve esposado.


      


      EL PRESO.- ¡Buenas noches!


      


      MAX.- ¿No estoy solo?


      


      EL PRESO.- Así parece.


      


      (…)


      MAX.- ¿Eres anarquista?


      


      EL PRESO.- Soy lo que me han hecho las Leyes.


      


      MAX.- Pertenecemos a la misma iglesia.


      


      (…)


      


      EL PRESO.- Parece usted un hombre de luces. Su hablar es como de otros tiempos.


      


      MAX.- Yo soy un poeta ciego.


      


      EL PRESO.- ¡No es pequeña desgracia!... En España el trabajo y la inteligencia siempre se han visto menospreciados. Aquí todo lo manda el dinero.


      


      MAX.- Hay que establecer la guillotina eléctrica en la Puerta del Sol.


      


      EL PRESO.- No basta. El ideal revolucionario tiene que ser la destrucción de la riqueza, como en Rusia. No es suficiente la degollación de todos los ricos: siempre aparecerá un heredero, y aún cuando se suprima la herencia, no podrá evitarse que los despojados conspiren para recobrarla. Hay que hacer imposible el orden anterior y eso sólo se consigue destruyendo la riqueza.


      


      (…)


      


      MAX.- ¿De qué te acusan?


      


      EL PRESO.- El cuento es largo. Soy tachado de rebelde… No quise dejar el telar para ir a la guerra, y levanté un motín en la fábrica. Me denunció el patrón, cumplí la condena, recorrí el mundo buscando trabajo, y ahora voy por tránsitos, reclamado de no sé qué jueces. Conozco la suerte que me espera: cuatro tiros por intento de fuga. Bueno. Si no es más que eso…


      (…)


      


      Se abre la puerta del calabozo, y el llavero, con jactancia de rufo, ordena al preso maniatado que le acompañe.


      


      EL LLAVERO.- ¡Tú, catalán, disponte!


      


      EL PRESO.- Estoy dispuesto.


      


      EL LLAVERO.- Pués andando. Gachó, vás a salir en viaje de recreo.


      


      (El esposado, con resignada entereza, se acerca al ciego, y le toca el hombro con la barba: se despide hablando a media voz.)


      


      EL PRESO.- Llegó la mía… Creo que no volveremos a vernos…


      


      MAX.- ¡Es horrible!


      


      EL PRESO.- Van a matarme… ¿Qué dirá mañana esa prensa canalla?


      


      MAX.- Lo que le manden.


      


      (…)


      


      Reproducín estes fragmentos de Luces de Bohemia por dúas razóns fundamentais. A primeira para evidenciar, como xa comentei, os recortes da liberdade de expresión que estamos a padecer no paraíso capitalista. En segundo lugar, porque as considero moi representativas do papel que secularmente desempeñou o teatro –xunto cos púlpitos– como principal medio de “comunicación de masas”, por mor basicamente do elevado índice de analfabetismo.


      No Estado español, por exemplo, en 1931, cando se proclama a 2ª República, o analfabetismo masculino era dun 43 % aproximadamente. No caso das mulleres superaba o 48 %.


      O papel dos púlpitos, como medio de comunicación, sobre todo no mundo rural, era evidente, mais ese discurso tiña sempre un carácter unidireccional e axustado aos intereses da igrexa católica que coincidían –como na actualidade– cos intereses da clase dominante.


      No teatro, malia estar controlado por unha férrea censura, a situación era moi diferente e, dentro do posibilismo de cada situación concreta, sabemos de estreas e representacións que acabaron con enfrontamentos físicos entre o público que asistía atraído por intereses claramente antagónicos, nuns casos para apoiar e noutros para censurar as teses defendidas polo autor da obra.


      En 1801 o Reglamento del Teatro, estabelecía que non podían representarse pezas “que no fueran en idioma castellano y actuadas por actores y actrices nacionales.”


      Porén, cando poucos anos despois se produce a invasión napoleónica da península Ibérica, as clases ou sectores máis reaccionarios da sociedade, quere dicir, os mesmos que defendían este tipo de normativas, non dubidan en propiciar un teatro de “circunstancias” para alertar sobre os riscos que supuña a presenza do exército francés.


      E, como naquel momento –carentes doutros medios de información– era necesario “utilizar” o Teatro para chegar aos lugares máis diversos da Galiza rural, as clases comprometidas coa defensa dos intereses do Imperio, non dubidaron en conculcar o regulamento antes citado e fomentar os “espectáculos teatrais” no idioma do País xa que neste caso concreto, era fundamental que as persoas que asistían ás representacións captasen o “discurso” alarmista que se pretendía transmitir.


      Derrotado o exército francés, El Reglamento del Teatro entrou de novo en vigor.


      A estrea na Coruña, en 1901, de Electra de Benito Pérez Galdós, unha obra en que se defende o ensino laico, tivo unha enorme repercusión mediática e social. Moitas persoas de Galiza –que defendían as teses de Galdós– desprazáronse á cidade herculina e ao finalizar a representación cantaron a Internacional e o Himno de Riego.


      Ao finalizar o espectáculo, unha serie de persoas que defendían o ensino relixioso, foron increpar os asistentes e houbo algo máis que un simple intercambio de palabras ou descualificacións entre ambos os sectores.


      Temos tamén constancia de que tanto os Rexionalistas como posteriormente as Irmandades da Fala utilizaron o teatro como medio para espallar o seu ideario, algo que se evidencia coa simple lectura dos textos.


      E nos anos da 2ª República, as chamadas Misións Pedagóxicas concederon, como é sabido, unha enorme importancia ao teatro como medio de difusión cultural e ideolóxico.


      Mais a medida que diminúe o analfabetismo e aparecen novos “medios de comunicación de masas”, o teatro vai perdendo ese papel hexemónico que o caracterizou durante séculos e a censura focalízase nos xornais, nos libros ou no cinema, por exemplo.


      A este respecto, resulta moi esclarecedora a pastoral dun bispo de nome Olaechea, escrita en 1939, en que, entre outras cousas, podemos ler disparates como os seguintes: “Los cines son los grandes destructores de la dignidad moral de los pueblos. Sería un gran bien para la humanidad el que se incendiaran todos los de la Tierra cada semana. Feliz el pueblo a cuya entrada se muestre este cartel: aquí no hay cine.”


      Cumpriría falar tamén do relevante papel que certos grupos de teatro desenvolveron nos anos da ditadura franquista, mais estas liñas só pretenden servir de prólogo ás obras que conforman este volume que titulei Banqueiros…


      Creo que en Galiza temos grandes autores e autoras de teatro que poden ofrecer unha visión crítica do momento que padecemos.


      O Teatro e a xente que o fai posíbel non poden ficar indiferente diante da “crise”, espolio ou atraco que estamos a vivir.


      Cédolles pois a palabra…


      Que se faga o escuro e que a verba máxica da linguaxe teatral nos ilumine e esperte as conciencias, afectadas polo virus da vulgaridade ou da berlusconización.


      Teño a certeza de que as obras recollidas neste volume perdurarán bastante máis no tempo que esas indemnizacións millonarias que recibiron certos banqueiros que, como diría don Antonio Machado, “van apestando la tierra”.


      Gocemos, pois, do espectáculo que agora comeza.


      


      Febreiro de 2012


      

    

  


  
    
      Apartheid global


      Marcos Abalde Covelo


      


      


      Potosí desángrase. O silencioso voo dos cóndores esgana o Cerro Rico.
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      COVEIRO.- Tantísimos dedos furan a soidade.


      


      COVEIRA.- Unha contracción e outra e outra.


      


      COVEIRO.- A coveira camiña soa porque quere. No fondo, procura o abrazo. Non o calor da camisa de forzas. Treme.


      


      COVEIRA.- O coveiro camiña enmudecido. Unhas pinzas. Unha pa. Un cicel. Xa sabedes.


      


      COVEIRO.- Por veces penso que estamos a cavar a nosa propia sepultura.


      


      COVEIRA.- Para iso non preciso a axuda de ninguén.


      


      COVEIRO.- Nese día dese mes dese ano, deu a luz. O fedor incrustábase nas entrañas.


      


      COVEIRA.- Recendía a almiscre.


      


      COVEIRO.- Sangra. O fío vai e vén, vai e vén.


      


      COVEIRA.- As uñas pretas aproxímanse a el. As liñas marcan un camiño novo. O roce provoca cóxegas. Fai esvaecer a memoria. O contacto aí. A inscrición do outro. O sorriso acontece e o Titicaca crepita.


      


      COVEIRO.- O pranto sostén a montaña, non é?


      COVEIRA.- Somos lexíbeis, audíbeis, intelixíbeis. Excedé-monos.


      


      COVEIRO.- Hai moitos números. Entretécense ao acaso. Ningún serve para o que queremos. Fican tatuados na nosa carne. A sombra que deixan non é traducíbel. Domínanos. Expropia a nosa fala. Víranos oración, absoluto silencio.


      


      COVEIRA.- Túnel.


      


      


      2


      


      COVEIRO.- Hai unha rapariga de quince anos a brincar cun boneco. O glifosato arrasara os pulmóns.


      


      COVEIRA.- Eu preguntáballe “tanto noxo damos os pobres? Podemos recoñecer a beleza? Quen se lembrará de nós?” E el non me respondía. Era como se o cal desfixese o seu rostro, ou era o meu?


      


      COVEIRO.- A cicatriz engólenos. Violamos a fronteira. Ten de doer. Doer en todas as linguas. O feto pasa de man en man. Non chora. Non lle fai falta. Non hai palabras de orde. Ninguén grita. Alá non chegaron os himnos. Os labios negan a terra. Foi amamantado co exilio.


      


      COVEIRA.- Que é ese boneco?


      


      COVEIRO.- Ese non é un boneco. É o noso fillo. Chamábase Hamlet. Non tivemos coraxe para o enterrar.


      


      COVEIRA.- A campa selada. Pedra sobre pedra, o meu nome, o seu, raíz de todo o podrecido. A verdade negada unha e mil veces. O útero cosido polos mercados. A túa voz, a miña, tebra sobre tebra. Nada.


      


      COVEIRO.- Campo de mortos, onde hai que facer un furado e calar.


      3


      


      COVEIRA.- Asustada acordei co silencio. Pensei “nunca máis hei de baixar a cabeza”.


      


      COVEIRO.- A terra tiña un limite. A barbarie non.


      


      COVEIRA.- E se deixamos de traballar?


      


      COVEIRO.- Caerían as máscaras.


      


      COVEIRA.- E que?


      


      COVEIRO.- Os soldados encherían as rúas, as televisións, os parlamentos.


      


      COVEIRA.- Por unha, dúas, tres, corenta mil toneladas de prata. A silicose.


      


      COVEIRO.- A ferida ábrese como unha puta.


      


      COVEIRA.- E ti aínda me mandabas lavar as túas calzas mexadas.


      


      


      4


      


      COVEIRA.- Nunha orella, a caveira esfolada. Na outra, o ventre da grávida.


      


      COVEIRO.- Quen che ensinou iso?


      


      COVEIRA.- O loito é o meu único lar.


      


      COVEIRO.- Despois do que pasaches, ti non podes estar aquí.


      


      COVEIRA.- Os brazos dos desaparecidos arrolan a súa ausencia. Trenzan con epitafios o meu cabelo. A que resoa esta escoita?


      


      COVEIRO.- Fuxe da intemperie.


      


      COVEIRA.- Viume saír da cova, mais eu non tiña medo e, ao contemplar a luz do sol, fiquei cega.


      


      COVEIRO.- O home branco preguntou por ti.


      


      COVEIRA.- Apenas tiña o contacto coa pel.


      


      COVEIRO.- Entón o home branco preguntou por min. “Dúas cuncas de sopa”, dixo.


      


      COVEIRA.- Encontro unha illa como a linguaxe, como o anel da pomba, circular, viúva.


      


      COVEIRO.- Os corpos non se resisten, afúndanse na nube que os nega, que os apaga, que os esquece.


      


      COVEIRA.- O ceo non os pode conter. Márcannos unha tarefa.


      


      COVEIRO.- Sempre serás unha escrava.


      


      COVEIRA.- Baixo os nosos pés disólvense pobos enteiros. Ti tamén esqueciches os seus nomes?


      


      COVEIRO.- Eles ensináronme a odiar.


      


      COVEIRA.- Eu sinto que camiñan connosco.


      


      COVEIRO.- O meu nariz, a miña pel, a miña lingua.


      


      COVEIRA.- Que falan cos cans. Quero parar este pranto.


      


      COVEIRO.- Eu non entendo de política.


      COVEIRA.- Oferezo as miñas mans á parteira da historia e ela béixaas con dozura.


      


      COVEIRO.- E ida e volta e reviravolta. O voo dos cóndores. Goldman Sachs, Standard & Poor’s, Banco Santander. As estatísticas non mostraban o peso dos ósos.


      


      COVEIRA.- Dos ósos machucados. Os avós na rocha viva. Entre as coxas, o deserto.


      


      COVEIRO.- Unha cousa é matar, outra mexar sobre os cadáveres.


      


      COVEIRA.- Para nos esfolaren, calquera escusa era boa.


      


      COVEIRO.- Unha cousa é roubar, outra a psicose da débeda.


      


      COVEIRA.- Quen invade quen? Quen debe a quen?


      


      COVEIRO.- Non pares.


      


      COVEIRA.- Os amos testaban a nosa resistencia.


      


      COVEIRO.- Continúa.


      


      COVEIRA.- Négome a seguir a sombra dos cóndores.


      


      COVEIRO.- Eles elévannos.


      


      COVEIRA.- Eles son a raíz da fame.


      


      COVEIRO.- A min hai tempo que me arrancaron o estómago.
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      COVEIRO.- Dicían que o sacrificio era xusto e necesario, que a austeridade era xusta e necesaria para a nosa salvación.


      COVEIRA.- Non mintas. Non fora o glifosato. Fuches ti.


      


      COVEIRO.- Non nos metas en máis problemas.


      


      COVEIRA.- Eu voume. Non podo máis.


      


      COVEIRO.- Onde vas ir con esa cara?


      


      COVEIRA.- Batéronme na caluga unha, dúas veces, á terceira perdín a consciencia e o meniño xa non estaba.


      


      COVEIRO.- Eu quería protexerte.


      


      COVEIRA.- O teu amor asfixia as miñocas.


      


      COVEIRO.- O puño invisíbel esmagábame o pescozo.


      


      COVEIRA.- E as follas de coca xa non valían?


      


      COVEIRO.- As trabes do mundo partiron.


      


      COVEIRA.- A dez mil quilómetros de distancia, o señor do diñeiro reparte a mudez, o señor da guerra seca as fontes, o señor das moscas trepana o futuro. Este corpo mutilado é a punta do iceberg.


      


      COVEIRO.- Xa sabedes. Tomar dúas cuncas de sopa.


      


      COVEIRA.- Da túa boca nace un río de alcatrán.


      


      COVEIRO.- Montaña devora-homes. Potosí.


      


      COVEIRA.- A parteira chámame “irmá” e proclama o incendio. Ao lonxe, a maré do apartheid avanza e o espolio irrompe contra a amnesia. Eis a metástase do cancro.
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      COVEIRO.- Camiña en círculos.


      


      COVEIRA.- Non me toques.


      


      COVEIRO.- A alternativa é a catástrofe.


      


      COVEIRA.- Que culpa tiña o noso fillo?


      


      COVEIRO.- Rebentábame a vexiga.


      


      COVEIRA.- Por que o fixeches?


      


      COVEIRO.- Que outra benvida lle podiamos dar?


      


      COVEIRA.- Es un covarde.


      


      COVEIRO.- Así foi como aprendín o oficio.


      


      COVEIRA.- Agora ousa mexar nos meus pulsos.


      


      COVEIRO.- Para iso querías a dignidade?


      


      COVEIRA.- Tenta vender as miñas veas.


      


      COVEIRO.- Non xogues co cicel.


      


      COVEIRA.- A furia brama no meu sangue.


      


      

    

  


  
    
      Farsa da banca macabra


      Xosé María Álvarez Cáccamo


      


      


      Salón de actos do edificio central do Banco da Sublime Transubstanciación, nun 5º andar con vidreiras desde onde se dominan prazas, parques e avenidas. Xuntanza extraordinaria de accionistas, presidida polo señor Hildeberto Prea, director xeral da entidade. Don Hildeberto, sentado en cadeira xiratoria, preside a reunión desde o seu centro exacto, excelso, de pantocrátor, amparado pola trincheira inexpugnábel da mesa tremenda e distanciado da concorrencia accionarial por unha banda de ar de ninguén de sete metros en liña descendente até a primeira fila de butacas.


      Flanquean o núcleo presidencial dous vices ansiosos que mal disimulan a incómoda condición de subalternos destacados. Os tres tristes tecnócratas visten traxes de tediosa cor entre marrón e gris, talvez azul nocturno. Sobrancea na tríade reitora a cabeza do director xeral, un completo careca de sempre, paradoxalmente casposo. A superficie branca dunha pantalla xigante situada detrás colabora a resaltar a silueta substantiva da testa dirixente.


      Aló no fondo do salón érguese do seu asento unha muller de cabelos abrancazados e fasquía simpática e aínda xuvenil a quen un funcionario está facendo entrega do agasallo transitorio do micrófono sen fíos.


      


      Don Hildeberto PREA.- Ten a palabra a accionista dona Luz Forte.


      


      Luz Forte.- Señor director xeral, señor administrador extraordinario, señor xerente principal, señoras e señores accionistas: permítanme manifestar, antes de máis nada, que esta de hoxe é a miña primeira intervención nunha xunta de accionistas do Banco da Sublime Transubstanciación e que será a derradeira. Herdei do meu pai, falecido hai sete anos, un feixe importante de accións bancarias cuxo beneficio empreguei desde aquela do xeito que logo vou referir. Meu pai, Heriberto Forte Pardo, que non abandonou nunca as súa paradoxal condición de permanente alférez provisional, foi tamén –ou loxicamente–membro numerario do Opus Dei, esforzado especulador e estraperlista de posguerra, actividade formativa na que fundamentou os seus rumbos profesionais e de fortuna. Os fillos e fillas de don Heriberto e dona Herminia Paz, a miña sufrida nai, en número de catorce, fomos pouco a pouco desviándonos dos itinerarios previstos no programa paterno. Non vou entreter agora a vostedes co relato das diversas heterodoxias dos herdeiros. Cinxireime, moi brevemente, ao detalle biográfico que xustifica esta intervención. Desde hai cinco anos veño entregando o produto dos meus beneficios como accionista á organización “Desbancar a Banca”, que actuaba até hoxe na clandestinidade. Eu formo parte dun grupo de accionistas infiltrados, a maioría pequenos accionistas. A acción bancaria atinxe efectividade de acción política a través dunha serie de operacións de enxeñería financeira que non resulta necesario explicitar. O accionista infiltrado, como outros colectivos inseridos no noso movemento, é un activista comprometido no desbancamento da estrutura da Banca. Vostedes, banqueiros, especuladores financeiros, grandes empresarios, mercadores, ou sexa atracadores, ladróns, contrabandistas, estafadores, vulgares trileros, falsificadores, logreiros, criminais, responsábeis directos e conscientes da miseria e da desigualdade universal, da fame endémica e da violencia militar, da inxustiza crecente, da deriva antidemocrática e autoritaria dos gobernos... son o albo central da plataforma “Desbancar a Banca”, que hoxe se estrea en estouro converxente e planetario. As factorías da usura que vostedes administran, mentres reciben dos gobernos que vostedes mesmos dirixen achegas multimillonarias espoliadas da facenda doméstica dos cidadáns, mentres financian guerras de ocupación e sosteñen ditaduras fascistas, mentres protexen o equilibrio das grandes fortunas, mentres aumentan os seus beneficios persoais até extremos de repulsiva obscenidade, negan o auxilio ás familias empobrecidas por causa da política económica deseñada desde o mesmo poder bancario.


      Reméxense nos asentos moreas de accionistas. Medra o rumor de desaprobación e desacougo. Os tres mandatarios presidenciais, o xeral, o extraordinario e o principal, ofrecen sinais evidentes de nerviosismo. Mudaron sensibelmente os tons do coiro facial, abeirados cara ao laranxa mate. A vestimenta marrón-gris-azul nocturno confunde as súas sombras nunha única coloración terreña. Unha aura quente de transpiración e ira gobernamental enmarca a cabeza do careca casposo Hildeberto Prea, quen, fóra de goberno, berra e berra.


      


      Don Hildeberto PrEa.- ¡Atéñase á orde do día, señora Forte! Xa non ten a palabra ¡Corten! ¡Apáguenlle o micrófono! ¡Silénciena! ¡Quítenlle a voz!


      


      Un grupo numeroso de persoas camiña en dirección ao lugar desde onde, serena, continúa a falar Luz Forte. Son activistas preparados para protexer a súa portavoz. Arredor dela trazan un círculo defensivo pacífico e firme.


      


      Luz Forte.- Non hai orde do día, señor Prea, senón desorde xusta fronte á inxustiza. E xa non nos poden silenciar. A palabra medra nas rúas. O pobo é todo voz. Escoiten. Atendan.


      


      Chega do exterior o balbordo da protesta popular. Cánticos, consignas, fragor de tambores e timbais. Ira democrática. Ledicia liberadora. O pobo fronte á fachada do Banco da Sublime Transubstanciación.


      


      CORO POPULAR


      ¡Banqueiros á cadea


      con Hildeberto Prea!


      


      ¡Inmorais, indecentes,


      banqueiros delincuentes!


      


      ¡Hildeberto, ladrón,


      traballa de peón!


      ¡Xuízo popular


      á banca criminal!


      


      ¡Como en Islandia!


      ¡Como en Islandia!


      


      Fende a pausa do silencio asombrado dos reunidos no salón de actos a convulsión de brazos desartellados e ouveos delirantes do señor director, quen semella querer dirixir tamén desde as alturas da Sublime Transubstanciación o concerto do coro popular, reconducir cos seus berros a pauta musical da voz colectiva.


      


      Don Hildeberto PREa.- ¡Masa manipulada! ¡Subversivos! ¡Vándalos antisistema! ¡Demagogos! ¡Caterva incivil! ¡Cotrosos marxinais! ¡Drogadictos!


      


      Por enriba da arcaica enxurrada imprecatoria de Prea e do eco profundo das rúas a ferver, érguese o estouro discursivo de Luz Forte.


      


      Luz Forte.- Non, señor Prea. Non. Pobo insubmiso. Revolta soberana. Un soño de xustiza posíbel. Son os desherdados, as vítimas da usura, os expulsados da casa da paz. Xente a quen lles negades o dereito ao traballo, a quen lles roubades a alcoba hipotecada e o alimento xusto. Vidas recortadas, salarios minguantes, xornadas laborais inhumanas. Voces e vontades presas, obxectos da chantaxe. Xentío endebedado, escravos do prazo hipotecario. Estudantes sen futuro. Pequenos comerciantes que tiveron que pechar a tenda. Profesionais en éxodo planetario. Humanidade desesperanzada e temorosa. Proletariado reconvertido, expulsado, degradado até a pobreza. Os novos e vellos pobres do mundo. Labregos sen terra. Greas fuxitivas. Inmensas estadeas de sombras migradoras e famentas. Somos a verdadeira maioría absoluta. Somos toda a xente, toda a xente contra o poder esmagante dun cento de familias millonarias e en defensa activa fronte á organización fascista mundial das finanzas, fronte á policía macabra da Banca, fronte ao exército de gobernadores, presidentes e ministros entregados e corruptos, calculadores economistas do poder que se chaman académicos, especuladores criminais e xornalistas mercenarios, xerarquías eclesiásticas enlamadas no lixo da avaricia e o privilexio, axencias de negocios podres, empresas multinacionais da depredación, tropa colonial, o imperio devastador. Nós, a enorme maioría, espidos e sen armas fronte aos fornos crematorios desta nova solución final que é o voso proxecto de exterminio e de preeminencia dunha única raza, a dos propietarios do capital. Nós, aquí, arredor e dentro da víscera infectada do Banco da Sublime Transubstanciación. E millóns de persoas, a esta hora, fronte ás oficinas bancarias de todo o mundo.


      


      Un compañeiro de Luz estende un brazo instantáneo para disparar unha orde contundente co aparello do mando a distancia. Perden decididamente o mando os tres gobernantes bancarios mentres se acenden as figuras veloces da pantalla hiperrealista. Sucédense imaxes das concentracións multitudinarias arredor das entidades bancarias, oficinas de negocios e sedes da bolsa de todo o mundo. Millóns de manifestantes rodean os edificios, erguendo pancartas e cánticos. A locutora invisíbel fai o relato sobre a marcha das informacións que chegan emparelladas cos acontecementos.
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